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Flashpattern
Select

M8 x4

Display
Wyświetlacz
Zobrazenie

ON/OFF Night
Noc
Noc

Day
Dzień
Deň

Left
Lewo
Lewo

Left Right
Lewo Prawo
Vľavo 
vpravo

Right
Prawo
Právo

Press 3 s to get memory
Naciśnij 3 s, aby odczytać 
zapamiętane
Stlačením 3 s získate 
pamäť

The default pattern is R65 double flash. Press and hold the up and right arrow buttons simultaneously for 5 seconds to unlock more hobby patterns for off-road using. 
Mode 1 has an R65 R10 homologation. Modes 2-51 for off-highway use only.
Domyślnym wzorem jest podwójny błysk R65. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski strzałkę w górę i w prawo przez 5 sekund, aby odblokować więcej wzorów. 
Tryb 1 posiada homologację R65 R10. Tryby 2-51 tylko do użytku poza drogami publicznymi.
Predvolený vzor je dvojitý blesk R65. Súčasným stlačením a podržaním tlačidiel so šípkou nahor a doprava na 5 sekúnd odomknete ďalšie vzory na použitie v teréne. 
Režim 1 má homologizáciu R65 R10. Režimy 2-51 sú určené len na použitie mimo ciest.

Pattern no.
Numer 
funkcji
Vzor č.

Alley Left
Lewa strona
Ľavá strana

Forward 
Worklamp
Przednie
Predná strana

Alley Right
Prawa strona
Pravá strana

1. R65 TA2/SAE Double 14. Triple Alternate 27. Double Cross Alternate 40. Double Alternate Rear

2. Random 15. Quad Alternate 28. Quint Alternate Fast 41. Double Alternate Rear 1/4 Track

3. Double Fast 16. Burst Alternate 29. Quint Alternate 1/2 Track Fast 42. Quint Alternate Front

4. Quad 17. Single Alternate 1/2 Track 30. Quint Cross Alternate 43. Quint Alternate Front 1/4 Track

5. Double 18. Double Alternate 1/2 Track 31. Rotation 44. Quint Alternate Rear

6. Quint 19. Triple Alternate 1/2 Track 32. Quad Rotation 45. Quint Alternate Rear 1/4 Track

7. Pulse 20. Quad Alternate 1/2 Track 33. Fast Rotation 46. Quint Alternate

8. Single 21. Burst Alternate 1/2 Track 34. Quad Alternate Front 47. Quint Alternate 1/2 Track

9. Triple 22. Quad Alternate Fast 35. Quad Alternate Front 1/4 Track 48. Steady

10. Quad Fast 23. Quad Alternate 1/2 Track Fast 36. Quad Alternate Rear 49. Left

11. Burst 24. Quad Cross Alternate 37. Quad Alternate Rear 1/4 Track 50. Right Left

12. Single Alternate 25. Double Alternate Fast 38. Double Alternate Front 51. Right

13. Double Alternate 26. Double Alternate 1/2 Track 
Fast

39. Double Alternate Rear 1/4 Track
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EN - USER MANUAL

LED Light bar 

The user manual is part of this product. It contains important 
information on safety, use and disposal. Read this manual 
carefully before using the product and keep it for future 
reference!

IMPORTANT!

Before Mounting installation, take a look at your light to see if 
you have all of the components. There should be 2 standard 
black bracket kits are attached to the light bar and also two 
long black cable which runs into the control box(or for cable 
option without the control box) along with two long wires 
(red and black) that are used to power the light. Make sure to 
plan all wiring and cable routing before installation. Select the 
suitable mounting location for the product on a flat, smooth 
surface and centre the unit across the width of the vehicle. 
The black brackets on the bottom of the light bar are covered with 
small rubber feet. A nut and bolt were held in the centre of these 
feet. These bolts can be removed and a larger bolt can be used to 
run through the feet into any surface for a solid mount. Adapt the 
light bar to existing mount points for a proper location. Loosening 
the bolts that hold the bracket to the body to slide the bracket 
up and down the channel for the proper mounting configuration. 
The installation location should be chosen to keep the product 
level and to optimize visibility close to traffic.
WARNING
Make sure not to disconnect the cable attached to the 
controlIer during power up.

WIRING

Running the wires directly to the Power Supply. Fuses are 
already wired in. Light system controls must be located so 
that VEHICLE and CONTROLS can be operated safely under all 
driving conditions.

OPERATION FOR CABLE OPTION 
(WITHOUT THE CONTROL BOX):

1.	 Yellow apply to Black for 2~5 seconds to power up or power 
off and one seconds to change patterns. 

2.	 Double click immediately to get back R65 Double flash.
3.	 White apply to Black to get Hi-Lo brightness.
4.	 White apply to yellow to get Alley Light.

CAUTION:

•	 These light bars are intended to be used only in 12V or 24V 
DC systems.

•	 These light bars are meant to be used as a warning signal. 
Applications e.g. Snow Plows, Wreckers, Tow Trucks, Semi 
Trucks, Big Rigs etc.

•	 Do not look straight into the light. The bright light may cause 
a serious eye damage.

•	 Make sure that the light bar is properly installed and free 
from any electrical wires, fuel lines, vehicle upholstery, 
vehicle support members etc. before drilling the vehicle. All 
wires going through the drilled holes should use grommets 
and silicone sealant to prevent damage to the wires or 
moisture as they pass through the compratment walls.

•	 Follow the country-specific regulations when installing the 
warning lights on the roof of the vehicle.

The default pattern is R65 double flash. Press and hold the 
up and right arrow buttons simultaneously for 5 seconds 

to unlock more hobby patterns for off-road using. Mode 1 
has an R65 R10 homologation. Modes 2-51 for off-highway 
use only.

TECHNICAL PARAMETERS:

•	 ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 flash patterns, memory available
•	 High-Intensity LED’s
•	 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS LED available
•	 DC 12/24V
•	 IP66 Waterproof
•	 Durable PC lens, aluminum base, adjustable Mountings

DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY AVAILABLE AT THE 
REGISTERED OFFICE OF AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3,  
41 - 807 Zabrze

WASTE MANAGEMENT AND RECYCLING

This symbol indicates that this product should not be 
disposed of with unsorted municipal waste. Electronic 

equipment should not be disposed of with household waste. 
According to the European Directive 2002/96/EC on waste 
electrical and electronic equipment and its incorporation into 
national law, waste electrical and electronic equipment must 
be collected separately and recycled. You can also take your 
used equipment to an electronic waste collection point, which 
disposes of the equipment in accordance with the National 
Recycling and Waste Act. It also helps to avoid potential 
damage to the environment and human health and helps to 
conserve natural resources.

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI

Belka ostrzegawcza LED

Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera ona 
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i 
usuwania odpadów. Przeczytaj uważnie tę instrukcję przed 
użyciem produktu i zachowaj ją na przyszłość!

WAŻNE!

Przed montażem instalacji sprawdź, czy masz wszystkie 
elementy. Powinny być 2 standardowe czarne zestawy 
wsporników dołączone do zestawu, a także dwa długie czarne 
elementy, które biegną do skrzynki kontrolnej (lub dla opcji 
bez skrzynki kontrolnej) wraz z dwoma długimi przewodami 
(czerwonym i czarnym), które są używane do zasilania światła. 
Upewnij się, że wszystkie przewody i trasy kabli zostały 
zaplanowane przed instalacją. Wybierz odpowiednie miejsce 
montażu produktu na gładkiej powierzchni i wyśrodkuj 
urządzenie na całej szerokości pojazdu. Czarne wsporniki na 
spodzie listwy oświetleniowej są pokryte małymi gumowymi 
stopkami. W środku tych nóżek umieszczono nakrętkę i śrubę. 
Śruby te można usunąć i użyć większego pręta, aby przebić 
się do dowolnej powierzchni i uzyskać solidne mocowanie. 
Dostosuj listwę oświetleniową do istniejących punktów 
mocowania, aby uzyskać właściwą lokalizację. Poluzuj śruby 
mocujące wspornik do korpusu, aby przesunąć wspornik w 
górę i w dół kanału w celu uzyskania odpowiedniej konfiguracji 
frezowania. Miejsce montażu należy wybrać tak, aby utrzymać 
produkt na poziomie i zoptymalizować widoczność w pobliżu 
ruchu drogowego.
Ostrzeżenie!!! Upewnij się, że nie odłączasz kabiny podłączonej 
do kontrolera podczas włączania zasilania.
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OKABLOWANIE

Prowadzenie przewodów bezpośrednio do zasilacza. 
Bezpieczniki są już podłączone. Elementy sterujące układem 
oświetlenia muszą być rozmieszczone w taki sposób, aby 
POJAZD i STEROWANIE mogły być bezpiecznie obsługiwane w 
każdych warunkach jazdy.

OBSŁUGA W PRZYPADKU OPCJI KABLOWEJ 
(BEZ SKRZYNKI STERUJĄCEJ):

1.	 Żółty zastosować do czarnego na 2~5 sekund do zasilania 
lub wyłączenia zasilania i jedną sekundę, aby zmienić wzory. 

2.	 Podwójne, szybkie kliknięcie, aby przywrócić podwójny błysk 
R65.

3.	 Biały zastosować do czarnego, aby uzyskać wysoką/niską 
jasność.

4.	 Biały zastosować do żółtego, aby uzyskać oświetlenie lewej 
strony.

UWAGA:

•	 Te belki LED są przeznaczone do stosowania wyłącznie w 
systemach 12V lub 24V DC.

•	 Te belki LED są przeznaczone do stosowania jako sygnał 
ostrzegawczy. Stosować np. Pługi śnieżne, Holowniki, 
Półciężarówki, Ciężarówki itp.

•	 Nie należy patrzeć prosto w światło. Jasne światło może 
spowodować poważne uszkodzenie oczu.

•	 Przed przystąpieniem do wiercenia otworów w pojeździe 
należy upewnić się, że belka oświetleniowa jest prawidłowo 
zamontowana i nie zawiera żadnych przewodów 
elektrycznych, przewodów paliwowych, tapicerki pojazdu, 
elementów nośnych itp. Wszystkie przewody przechodzące 
przez wywiercone otwory powinny być wyposażone 
w przelotki i uszczelniacz silikonowy, aby zapobiec 
uszkodzeniu przewodów lub wilgoci podczas przechodzenia 
przez ścianki kompaktu.

•	 Podczas montażu świateł ostrzegawczych na dachu pojazdu 
należy przestrzegać przepisów obowiązujących w danym 
kraju.

Domyślnym wzorem jest podwójny błysk R65. Naciśnij 
i przytrzymaj jednocześnie przyciski strzałkę w górę i w 
prawo przez 5 sekund, aby odblokować więcej wzorów do 
użytku w terenie. Tryb 1 posiada homologację R65 R10. 
Tryby 2-51 tylko do użytku poza drogami publicznymi.

PARAMETRY TECHNICZNE:

•	 Certyfikaty: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 rodzajów błysku, wbudowana pamięć
•	 LED wysokiej intensywności
•	 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS ilości LED
•	 DC 12/24V
•	 IP66 wodoodporność
•	 Trwała soczewka PC, aluminiowa podstawa, regulowane 

mocowania

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI DOSTĘPNA W SIEDZIBIE FIRMY AMIO 
SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

GOSPODARKA ODPADAMI I RECYCLING

Symbol ten wskazuje, że pozbywając się tego produktu 
nie należy go wyrzucać razem z nieposortowanymi 
odpodami komunalnymi. Nie należy wyrzucać sprzętu 

elektronicznego wraz z  odpadami gospodarstwa domowego. 

Zgodnie z Dyrektywą europejską 2002/96/WE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego i jej włączenia do przepisów 
prawa krajowego zużyty sprzęt elektryczny i  elektroniczny należy 
poddać zbiórce selektywnej oraz recyklingowi. Zużyty sprzęt można 
również oddać w  punkcie zbiórki odpadów elektronicznych, który 
prowadzi utylizację urządzeń zgodnie z krajową ustawą o recyklingu 
i odpadach. Pomaga również uniknąć powstania potencjalnych 
szkód dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego oraz 
pomaga chronić zasoby naturalne.

DE - BENUTZERHANDBUCH

LED-Warnlichtleiste 

Das Benutzerhandbuch ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Informationen zu Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung 
des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf!

WICHTIG!

Vor der Montage Installation, werfen Sie einen Blick auf Ihr 
Licht, um zu sehen, wenn Sie alle Komponenten haben. 
Es sollte 2 Standard-schwarze Halterung Kits sind an der 
Lichtleiste und auch zwei lange schwarze Kabel, die in 
den Schaltkasten läuft (oder für Kabel-Option ohne den 
Schaltkasten) zusammen mit zwei langen Drähten (rot und 
schwarz), die verwendet werden, um das Licht zu betreiben. 
Planen Sie die gesamte Verkabelung und Kabelführung vor 
der Installation. Wählen Sie einen geeigneten Montageort 
für das Produkt auf einer ebenen, glatten Fläche und richten 
Sie das Gerät mittig über die Breite des Fahrzeugs aus.  
Die schwarzen Halterungen an der Unterseite des Lichtbalkens 
sind mit kleinen Gummifüßen versehen. In der Mitte dieser 
Füße wurden eine Mutter und eine Schraube angebracht. Diese 
Schrauben können entfernt werden und eine größere Schraube 
kann verwendet werden, um durch die Füße in eine beliebige 
Oberfläche für eine solide Befestigung zu führen. Passen Sie 
den Lichtbalken an die vorhandenen Befestigungspunkte an, 
damit er richtig sitzt. Lösen Sie die Schrauben, mit denen die 
Halterung an der Karosserie befestigt ist, um die Halterung im 
Kanal nach oben und unten zu verschieben und die richtige 
Montagekonfiguration zu finden. Der Montageort sollte so 
gewählt werden, dass das Produkt waagerecht bleibt und die 
Sicht in der Nähe des Verkehrs optimiert wird.
WARNUNG
Achten Sie darauf, dass Sie das am Steuergerät angeschlossene 
Kabel während des Einschaltens nicht abtrennen.

VERKABELUNG

Verlegen Sie die Drähte direkt zum Netzteil. Die 
Sicherungen sind bereits verdrahtet. Die Bedienelemente 
des Beleuchtungssystems müssen so angebracht werden, 
dass das Fahrzeug und die Bedienelemente unter allen 
Fahrbedingungen sicher bedient werden können.

BETRIEB FÜR DIE KABELOPTION 
(OHNE SCHALTKASTEN):

1.	 Gelb auf Schwarz für 2~5 Sekunden anwenden, um ein- oder 
auszuschalten und eine Sekunde, um das Muster zu ändern. 

2.	 Doppelklicken Sie sofort, um wieder R65 Double Flash zu 
erhalten.

3.	 Weiß auf Schwarz anwenden, um Hi-Lo-Helligkeit zu erh-
alten.

4.	 Weiß auf Gelb anwenden, um Alley Light zu erhalten.
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VORSICHT:

•	 Diese Leuchtbalken sind nur für den Einsatz in 12V- oder 
24V-Gleichstromsystemen vorgesehen.

•	 Diese Lichtbalken sind für den Einsatz als Warnsignal 
gedacht. Anwendungen z.B. Schneepflüge, Abschleppwagen, 
Sattelschlepper, Big Rigs etc.

•	 Schauen Sie nicht direkt in das Licht. Das helle Licht kann zu 
schweren Augenschäden führen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Lichtbalken 
ordnungsgemäß installiert und frei von elektrischen Kabeln, 
Kraftstoffleitungen, Fahrzeugpolstern, Fahrzeugträgern 
usw. ist, bevor Sie das Fahrzeug anbohren. Alle Kabel, die 
durch die Bohrlöcher geführt werden, sollten mit Tüllen und 
Silikondichtmittel versehen werden, um eine Beschädigung 
der Kabel oder Feuchtigkeit zu verhindern, wenn sie durch 
die Wände des Gehäuses geführt werden.

•	 Beachten Sie bei der Montage der Warnleuchten auf dem 
Fahrzeugdach die länderspezifischen Vorschriften.

Das Standardmuster ist R65 Doppelblitz. Halten Sie 
die Pfeiltasten nach oben und rechts gleichzeitig 5 
Sekunden lang gedrückt, um weitere Hobbymuster für die 
Verwendung im Gelände freizuschalten. Modus 1 hat eine 
R65-R10-Zulassung. Modi 2-51 nur für den Off-Highway-
Einsatz.

TECHNISCHE PARAMETER:

•	 ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 Blitzmuster, Speicher verfügbar
•	 High-Intensity LED’s
•	 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS LED verfügbar
•	 DC 12/24V
•	 IP66 Wasserdicht
•	 Robuste PC-Linse, Aluminiumsockel, verstellbare 

Halterungen

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG VERFÜGBAR BEIM 
REGISTRIERUNGSBÜRO VON AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 
41 -807 Zabrze

UMWELTSCHUTZ

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit 
unsortiertem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 

entsorgt werden. Gemäß der europäischen Richtlinie 2002/96/
EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und ihrer 
Umsetzung in nationales Recht müssen Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt und recycelt werden. 
Sie können Ihre Altgeräte auch zu einer Sammelstelle für 
Elektronikschrott bringen, die die Geräte gemäß dem 
nationalen Recycling- und Abfallgesetz entsorgt. Dies trägt 
auch dazu bei, mögliche Schäden für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden und die natürlichen 
Ressourcen zu schonen.

ES - INSTRUCCIÓN DE USO

Barra Luz de Advertencia LED

El manual de instrucciones forma parte de este producto. 
Contiene información importante sobre seguridad, uso y 
eliminación de residuos. Lea atentamente este manual antes 
de utilizar el producto y consérvelo para futuras consultas.

IMPORTANTE!

Compruebe que tiene todos los componentes antes de montar 
el producto. Debe haber 2 kits de soporte estándar  en color 
negro, así como dos piezas negras largas que van a la caja de 
control (o para la opción sin caja de control) junto con dos 
cables largos (rojo y negro) que se utilizan para conectar la 
barra a la fuente de alimentación.
Asegúrese de que todos los cables para la conexión de la barra 
se hayan planificado e instalado con aterioridad. Seleccione 
un lugar de montaje adecuado para el producto sobre una 
superficie lisa y centre la unidad a lo ancho del vehículo. Los 
soportes negros de la parte inferior de la barra de luces están 
cubiertos por pequeños pies de goma. En el centro de estos 
pies se coloca una tuerca y un tornillo.
Los tornillos pueden ser eliminado  y se puede utilizar una 
varilla más grande para conseguir una fijación mucho más 
sólida. Ajuste la barra de luces a los puntos de fijación existentes 
para conseguir la ubicación correcta. Afloje los tornillos que 
sujetan el soporte al cuerpo para mover el soporte hacia arriba 
y hacia abajo para así conseguir una alineación correcta con 
los agujeros de ajuste. La ubicación de montaje debe elegirse 
para mantener el producto nivelado y optimizar la visibilidad.
¡¡¡Atención!!! Asegúrese de no desconectar el cable conectado 
al controlador durante el encendido.

CABLEADO

Pasar los cables directamente a la fuente de alimentación. 
Los fusibles ya están conectados. Los mandos del sistema de 
alumbrado deben estar dispuestos de forma que el VEHÍCULO 
y el CONTROL puedan manejarse con seguridad en todas las 
condiciones de conducción.

FUNCIONAMIENTO CON OPCIÓN DE CABLE 
(SIN CAJA DE CONTROL):

1.	 Amarillo aplicar a negro durante 2 ~ 5 segundos para en-
cender o apagar y un segundo para cambiar los patrones. 

2.	 Doble clic rápido para restaurar el doble flash R65. 
3.	 Aplique blanco a negro para brillo alto/bajo.
4.	 Aplique blanco a amarillo para la iluminación del lado iz-

quierdo.

ATENCIÓN:

•	 Las barras LED están diseñadas solamente para su uso bajo 
12V o 24V DC.

•	 La barra LED está  diseñada para usarla como luz de 
advertencia en: Camiones Quitanieves, Remolcadores, 
Semirremolques, Camiones, etc.

•	 No mire directamente la luz intermitente, pues puede 
causar  lesiones oculares graves.

•	 Antes de taladrar agujeros en el vehículo, asegúrese de que 
la barra de luces está correctamente instalada y libre de 
cables eléctricos, conductos de combustible, tapicería del 
vehículo, componentes de soporte, etc. Todos los cables 
que pasen por los orificios taladrados deben ir provistos de 
arandelas y sellador de silicona para evitar que se dañen o 
que se humedezcan al pasar por las paredes del compacto.

•	 Cuando instale luces de advertencia en el techo del vehículo, 
respete la normativa vigente en su país.

El patrón por defecto es R65 doble flash. Mantenga pulsados 
los botones de flecha arriba y derecha simultáneamente 
durante 5 segundos para desbloquear más patrones de 
afición para el uso fuera de carretera. El modo 1 tiene una 
homologación R65 R10. Modos 2-51 solo para uso fuera de 
carretera.
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PARÁMETROS TÉCNICOS:

•	 Certificado: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 tipos de destello, memorizados en la memoria de la barra
•	 LED de alta intensidad
•	 108 und/132 und/156 und/180 und LED
•	 DC 12/24V
•	 IP66 impermeabilidad
•	 Lente de PC duradero, base de aluminio, soportes ajustables

DECLARACIONE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN EL 
DOMICILIO SOCIAL DE AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 
Zabrze

GESTIÓN DE RESIDUOS Y RECICLAJE

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con la basura municipal sin clasificar. Los 
aparatos electrónicos no deben desecharse con la 

basura doméstica. Según la Directiva europea 2002/96/CE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su 
incorporación a la legislación nacional, los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos deben recogerse por separado y 
reciclarse. También puede llevar su equipo usado a un punto 
de recogida de residuos electrónicos, que se deshace del 
equipo de acuerdo con la Ley Nacional de Reciclaje y Residuos. 
También contribuye a evitar posibles daños al medio ambiente 
y a la salud humana y ayuda a conservar los recursos naturales.

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

Barra de luzes LED de aviso 

O manual do utilizador é parte integrante deste produto. 
Contém informações importantes sobre segurança, utilização 
e eliminação. Leia atentamente este manual antes de utilizar o 
produto e guarde-o para consulta futura!

IMPORTANTE!

Antes de montar a instalação, dê uma vista de olhos à sua 
luz para ver se tem todos os componentes. Deve haver 2 kits 
de suportes pretos padrão que estão ligados à barra de luz 
e também dois cabos pretos longos que vão para a caixa de 
controlo (ou para a opção de cabo sem a caixa de controlo) 
juntamente com dois fios longos (vermelho e preto) que são 
utilizados para alimentar a luz. Certifique-se de que planeia 
toda a cablagem e o encaminhamento dos cabos antes da 
instalação. Selecione o local de montagem adequado para o 
produto numa superfície plana e lisa e centre a unidade na 
largura do veículo. 
Os suportes pretos na parte inferior da barra de luzes estão 
cobertos com pequenos pés de borracha. Uma porca e 
um parafuso foram colocados no centro destes pés. Estes 
parafusos podem ser removidos e um parafuso maior pode ser 
utilizado para passar através dos pés em qualquer superfície 
para uma montagem sólida. Adaptar a barra de luzes aos 
pontos de montagem existentes para uma localização correta. 
Desapertar os parafusos que prendem o suporte à carroçaria 
para deslizar o suporte para cima e para baixo no canal para 
a configuração de montagem adequada. O local de instalação 
deve ser escolhido de modo a manter o produto nivelado e a 
otimizar a visibilidade perto do trânsito.
AVISO
Certifique-se de que não desliga o cabo ligado ao controlador 
durante a ligação.

CABLAGEM

Passar os fios diretamente para a fonte de alimentação. Os 
fusíveis já estão ligados. Os controlos do sistema de luzes 
devem estar localizados de modo a que o VEÍCULO e os 
CONTROLOS possam ser operados com segurança em todas 
as condições de condução.

FUNCIONAMENTO PARA A OPÇÃO DE CABO 
(SEM A CAIXA DE CONTROLO):

1.	 O amarelo aplica-se ao preto durante 2 a 5 segundos para 
ligar ou desligar e um segundo para mudar de padrão. 

2.	 Clique duas vezes imediatamente para voltar ao flash duplo 
R65.

3.	 Aplicar o branco ao preto para obter o brilho Hi-Lo.
4.	 O branco aplica-se ao amarelo para obter a luz do beco.

CUIDADO:

•	 Estas barras de luz destinam-se a ser utilizadas apenas em 
sistemas de 12V ou 24V DC.

•	 Estas barras de luz destinam-se a ser utilizadas como 
um sinal de aviso. Aplicações, por exemplo, limpa-neves, 
reboques, camiões de reboque, camiões semirreboque, 
grandes plataformas, etc.

•	 Não olhar diretamente para a luz. A luz intensa pode 
provocar lesões oculares graves.

•	 Certifique-se de que a barra de luz está corretamente 
instalada e livre de quaisquer fios eléctricos, linhas de 
combustível, estofos do veículo, elementos de suporte do 
veículo, etc., antes de perfurar o veículo. Todos os fios que 
passem pelos orifícios perfurados devem utilizar ilhós e 
vedante de silicone para evitar danos nos fios ou humidade 
à medida que passam pelas paredes do compartimento.

•	 Respeitar os regulamentos específicos do país ao instalar as 
luzes de aviso no tejadilho do veículo.

O padrão predefinido é o flash duplo R65. Prima e 
mantenha premidos os botões de seta para cima e 
para a direita em simultâneo durante 5 segundos para 
desbloquear mais padrões de hobby para utilização fora 
de estrada. O modo 1 tem uma homologação R65 R10. Os 
modos 2-51 são apenas para utilização fora de estrada.

PARÂMETROS TÉCNICOS:

•	 ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 padrões de flash, memória disponível
•	 LEDs de alta intensidade
•	 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS LED disponível
•	 DC 12/24V
•	 IP66 à prova de água
•	 Lente PC durável, base de alumínio, fixações ajustáveis

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DISPONÍVEL NA SEDE DA 
AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41 -807 Zabrze

PROTECÇÃO AMBIENTAL

Este símbolo indica que este produto não deve ser 
eliminado com resíduos urbanos indiferenciados. Os 
equipamentos electrónicos não devem ser eliminados 

juntamente com o lixo doméstico. De acordo com a Diretiva 
Europeia 2002/96/CE relativa aos resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos e sua incorporação na legislação 
nacional, os resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos devem ser recolhidos separadamente e 
reciclados. Pode também levar o seu equipamento usado a 
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um ponto de recolha de resíduos electrónicos, que o elimina 
de acordo com a Lei Nacional de Reciclagem e Resíduos. A 
reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos é uma 
forma de evitar danos potenciais para o ambiente e para a 
saúde humana e ajuda a conservar os recursos naturais.

CZ - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Výstražná LED světelná rampa

Návod k použití je součástí tohoto produktu. Obsahuje důležité 
informace o bezpečnosti, používání a likvidaci. Před použitím 
produktu si pozorně přečtěte tento návod a uschovejte jej pro 
budoucí použití!

DŮLEŽITÉ!

Před montáží instalace zkontrolujte, zda máte všechny 
komponenty. Součástí soupravy by měly být 2 standardní 
soupravy černých držáků, jakož i dva dlouhé černé elementy, 
které vedou k ovládací skříňce (nebo v případě možnosti bez 
ovládací skříňky) spolu se dvěma dlouhými vodiči (červený a 
černý), které se používají k napájení světla. Před instalací se 
ujistěte, že jsou všechny vodiče a kabelové trasy naplánovány. 
Vyberte vhodné místo montáže produktu na hladkém povrchu 
a vycentrujte zařízení po celé šířce vozidla. Černé držáky na 
spodní straně světelné rampy jsou pokryty malými pryžovými 
nožičkami. Ve středu těchto nohou je umístěna matice a šroub. 
Tyto šrouby lze odstranit a použít větší tyč k proniknutí do 
jakéhokoli povrchu pro pevné uchycení. Zarovnejte světelnou 
rampu se stávajícími upevňovacími body, abyste získali správné 
umístění. Uvolněte šrouby upevňující držák k tělu, abyste mohli 
posouvat držák nahoru a dolů v kanálu pro správné nastavení 
frézování. Místo montáže by mělo být zvoleno tak, aby produkt 
zůstal ve vodorovné poloze a aby se optimalizovala viditelnost 
v blízkosti provozu.
POZOR!!! Ujistěte se, že při zapínání napájení neodpojíte 
kabinu připojenou k ovladači.

ELEKTRICKÉ VEDENÍ

Vedení kabelů přímo k napájecímu zdroji. Ovladače osvětlovací 
soustavy musí být umístěny tak, aby se VOZIDLO a OVLÁDÁNÍ 
daly bezpečně ovládat za všech jízdních podmínek.

PODPORA MOŽNOSTI KABELU 
(BEZ OVLÁDACÍ SKŘÍŇKY):

1.	 Aplikujte žlutou na černou na 2~5 sekund pro zapnutí nebo 
vypnutí a jednu sekundu pro změ-nu vzorů.

2.	 Dvojitým rychlým klepnutím obnovíte dvojitý záblesk R65. 
3.	 Pro vysoký/nízký jas aplikujte bílou na černou.
4.	 Pro osvětlení levé strany naneste bílou až žlutou barvu.

POZOR:

•	 Tyto LED rampy jsou k použití pouze ve 12V nebo 24V DC 
systémech.

•	 Tyto LED rampy jsou určeny k použití jako varovný signál. 
Používají například sněhové pluhy, odtahová vozidla, 
návěsy, nákladní auta atp.

•	 Nedívejte se přímo do světla. Jasné světlo může způsobit 
vážné poškození zraku.

•	 Před vrtáním otvorů ve vozidle se ujistěte, že je světelný 
paprsek správně nainstalován a neobsahuje žádné 
elektrické vodiče, palivové vodiče, čalounění vozidla, nosné 
prvky atp. Všechny vodiče procházející skrz vyvrtané otvory 

by měly být vybaveny průchodkami a silikonovým tmelem, 
aby se zabránilo poškození drátů nebo vlhkosti při průchodu 
přes stěny výlisku.

•	 Při montáži majáků na střechu vozidla dodržujte předpisy 
platné ve vaší zemi.

Výchozí vzor je dvojitý záblesk R65. Současným stisknutím 
a podržením tlačítek se šipkou nahoru a doprava po dobu 
5 sekund odemknete další vzory pro použití v terénu. 
Režim 1 má homologaci R65 R10. Režimy 2-51 jsou určeny 
pouze pro použití mimo silnice.

TECHNICKÉ PARAMETRY:

•	 Certifikáty: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 typů záblesků, vestavěná paměť
•	 LED s vysokou intenzitou
•	 Množství LED 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS
•	 DC 12/24V
•	 IP66 vodotěsný
•	 Odolná PC čočka, hliníková základna, nastavitelné držáky

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ DOSTUPNÉ V REGISTROVANÉM ÚŘADĚ 
AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

Tento symbol označuje, že při likvidaci tohoto produktu 
by se neměl likvidovat jako netříděný komunální odpad. 
Elektronická zařízení by se neměla likvidovat s domovním 

odpadem. V souladu s Evropskou směrnicí 2002/96/EC o 
odpadu z elektrických a elektronických zařízení a jejím 
začleněním do národní legislativy musí být odpad z elektrických 
a elektronických zařízení shromažďován odděleně a recyklován. 
Odpadní zařízení lze předat i ve sběrně elektronického odpadu, 
která zařízení likviduje v souladu s národním zákonem o 
recyklaci a odpadech. Pomáhá také předcházet potenciálnímu 
poškození životního prostředí a lidského zdraví a pomáhá 
chránit přírodní zdroje.

SK - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Výstražná LED svetelná rampa

Návod na použitie je súčasťou tohto produktu. Obsahuje 
dôležité informácie o bezpečnosti, používaní a likvidácii. 
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte tento návod a 
uschovajte ho pre budúce použitie!

DÔLEŽITÉ!

Pred montážou inštalácie skontrolujte, či máte všetky 
komponenty. Súčasťou súpravy by mali byť 2 štandardné 
súpravy čiernych držiakov, ako aj dva dlhé čierne elementy, 
ktoré vedú k ovládacej skrinke (alebo v prípade možnosti bez 
ovládacej skrinky) spolu s dvoma dlhými vodičmi (červený 
a čierny), ktoré sa používajú na napájanie svetla. Pred 
inštaláciou sa uistite, že sú všetky vodiče a káblové trasy 
naplánované. Vyberte vhodné miesto montáže produktu 
na hladkom povrchu a vycentrujte zariadenie po celej šírke 
vozidla. Čierne držiaky na spodnej strane svetelnej rampy sú 
pokryté malými gumenými nožičkami. V strede týchto nôh je 
umiestnená matica a skrutka. Tieto skrutky je možné odstrániť 
a použiť väčšiu tyč na preniknutie do akéhokoľvek povrchu pre 
pevné uchytenie. Zarovnajte svetelnú rampu s existujúcimi 
upevňovacími bodmi, aby ste získali správne umiestnenie. 
Uvoľnite skrutky upevňujúce držiak k telu, aby ste mohli 
posúvať držiak nahor a nadol v kanáli pre správne nastavenie 
frézovania. Miesto montáže by sa malo zvoliť tak, aby produkt 
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zostal vo vodorovnej polohe a aby sa optimalizovala viditeľnosť 
v blízkosti premávky.
POZOR!!! Uistite sa, že pri zapínaní napájania neodpojíte 
kabínu pripojenú k ovládaču.

ELEKTRICKÉ VEDENIE

Vedenie káblov priamo k napájaciemu zdroju. Ovládače 
osvetľovacej sústavy musia byť umiestnené tak, aby sa 
VOZIDLO a OVLÁDANIE dali bezpečne ovládať za všetkých 
jazdných podmienok.

PODPORA MOŽNOSTI KÁBLA 
(BEZ OVLÁDACEJ SKRINKY):

1.	 Aplikujte žltú na čiernu na 2~5 sekúnd pre zapnutie alebo 
vypnutie a jednu sekundu pre zmenu vzorov.

2.	 Dvojitým rýchlym kliknutím obnovíte dvojitý záblesk R65.
3.	 Pre vysoký/nízky jas aplikujte bielu na čiernu.
4.	 Na osvetlenie ľavej strany naneste bielu až žltú farbu.

POZOR:

•	 Tieto LED rampy sú na použitie len v 12V alebo 24V DC 
systémoch.

•	 Tieto LED rampy sú určené na použitie ako varovný signál. 
Použivaju napríklad snehové pluhy, odťahové vozidlá, 
návesy, nákladné autá atď.

•	 Nepozerajte sa priamo do svetla. Jasné svetlo môže spôsobiť 
vážne poškodenie zraku.

•	 Pred vŕtaním otvorov vo vozidle sa uistite, že je svetelný 
lúč správne nainštalovaný a neobsahuje žiadne elektrické 
vodiče, palivové vodiče, čalúnenie vozidla, nosné prvky atď. 
Všetky vodiče prechádzajúce cez vyvŕtané otvory by mali 
byť vybavené priechodkami a silikónovým tmelom, aby sa 
zabránilo poškodeniu drôtov alebo vlhkosti pri prechode 
cez steny výlisku.

•	 Pri montáži majákov na strechu vozidla dodržujte predpisy 
platné vo vašej krajine.

Predvolený vzor je dvojitý blesk R65. Súčasným stlačením a 
podržaním tlačidiel so šípkou nahor a doprava na 5 sekúnd 
odomknete ďalšie vzory na použitie v teréne. Režim 1 má 
homologizáciu R65 R10. Režimy 2-51 sú určené len na 
použitie mimo ciest.

TECHNICKÉ PARAMETRE:

•	 Certifikáty: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 typov zábleskov, vstavaná pamäť
•	 LED s vysokou intenzitou
•	 Množstvo LED 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS
•	 DC 12/24V
•	 IP66 vodotesný
•	 Odolná PC šošovka, hliníková základňa, nastaviteľné držiaky

VYHLÁSENIE O ZHODE

VYHLÁSENIE O  ZHODE DOSTUPNÉ V SÍDLE SPOLOČNOSTI 
AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

Tento symbol označuje, že pri likvidácii tohto produktu 
by sa nemal likvidovať ako netriedený komunálny odpad. 
Elektronické zariadenia by sa nemali likvidovať s 

domovým odpadom. V súlade s Európskou smernicou 2002/96/
EC o odpade z elektrických a elektronických zariadení a jej 
začlenením do národnej legislatívy sa odpad z elektrických a 
elektronických zariadení musí zbierať oddelene a recyklovať. 
Odpadové zariadenia je možné odovzdať aj v zberni 
elektronického odpadu, ktorá zariadenia likviduje v súlade s 

národným zákonom o recyklácii a odpadoch. Pomáha tiež 
predchádzať potenciálnemu poškodeniu životného prostredia 
a ľudského zdravia a pomáha chrániť prírodné zdroje.

FR – MANUEL D’UTILISATION

Lampe d’avertissement LED 

Le manuel d’utilisation fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des informations importantes sur la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Lisez attentivement ce manuel 
avant d’utiliser le produit et conservez-le pour toute référence 
ultérieure!

IMPORTANT!

Avant de procéder à l’installation, vérifiez que vous disposez 
de tous les éléments nécessaires. Il devrait y avoir 2 kits de 
support noir standard qui sont attachés à la barre de lumière 
et aussi deux longs câbles noirs qui vont dans le boîtier de 
contrôle (ou pour l’option de câble sans le boîtier de contrôle) 
ainsi que deux longs fils (rouge et noir) qui sont utilisés pour 
l’alimentation de la lumière. Veillez à planifier l’ensemble du 
câblage et de l’acheminement des câbles avant l’installation. 
Choisissez l’emplacement de montage approprié pour le 
produit sur une surface plane et lisse et centrez l’unité sur la 
largeur du véhicule. 
Les supports noirs situés à la base de la barre lumineuse 
sont recouverts de petits pieds en caoutchouc. Un écrou et 
un boulon ont été placés au centre de ces pieds. Ces boulons 
peuvent être retirés et un boulon plus gros peut être utilisé 
pour passer à travers les pieds dans n’importe quelle surface 
pour un montage solide. Adapter la barre lumineuse aux points 
de fixation existants pour qu’elle soit bien placée. Desserrer 
les boulons qui maintiennent le support sur la carrosserie 
pour faire glisser le support vers le haut et vers le bas du 
canal afin d’obtenir la configuration de montage appropriée. 
L’emplacement d’installation doit être choisi de manière à ce 
que le produit reste de niveau et que la visibilité soit optimale 
à proximité de la circulation.
AVERTISSEMENT
Veillez à ne pas déconnecter le câble relié au contrôleur 
pendant la mise sous tension.

CÂBLAGE

Faire passer les fils directement dans le bloc d’alimentation. 
Les fusibles sont déjà câblés. Les commandes du système 
d’éclairage doivent être placées de manière à ce que le 
VÉHICULE et les COMMANDES puissent être utilisés en toute 
sécurité dans toutes les conditions de conduite.

POUR L’OPTION DE CÂBLE 
(SANS BOÎTIER DE COMMANDE):

1.	 Le jaune s’applique au noir pendant 2 à 5 secondes pour 
la mise en marche ou l’arrêt et pendant une seconde pour 
changer de modèle. 

2.	 Double-cliquez immédiatement pour revenir au double 
flash R65.

3.	 Appliquer le blanc sur le noir pour obtenir la luminosité Hi-
Lo.

4.	 Le blanc s’applique au jaune pour obtenir la lumière de 
l’allée.

ATTENTION:

•	 Ces barres lumineuses sont destinées à être utilisées 
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uniquement dans des systèmes 12V ou 24V DC.
•	 Ces barres lumineuses sont destinées à être utilisées 

comme signal d’avertissement. Applications : chasse-neige, 
épaves, dépanneuses, semi-remorques, gros camions, etc.

•	 Ne regardez pas directement la lumière. La lumière vive 
peut provoquer de graves lésions oculaires.

•	 Avant de percer le véhicule, assurez-vous que la barre 
lumineuse est correctement installée et qu’elle n’est pas 
encombrée par des fils électriques, des conduites de 
carburant, le rembourrage du véhicule, des éléments de 
support du véhicule, etc. Tous les câbles passant par les 
trous percés doivent être munis d’œillets et d’un joint en 
silicone pour éviter d’endommager les câbles ou l’humidité 
lorsqu’ils traversent les parois de l’habitacle.

•	 Respectez les réglementations nationales en vigueur lors de 
l’installation des feux de signalisation sur le toit du véhicule.

Le modèle par défaut est R65 double flash. Appuyez 
simultanément sur les touches fléchées vers le haut 
et vers la droite et maintenez-les enfoncées pendant 5 
secondes pour débloquer d’autres motifs pour l’utilisation 
tout-terrain. Le mode 1 est homologué R65 R10. Les modes 
2 à 51 sont réservés à une utilisation hors route.

PARAMÈTRES TECHNIQUES:

•	 ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 modèles de flash, mémoire disponible
•	 LED haute intensité
•	 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS LED disponibles
•	 DC 12/24V
•	 IP66 Waterproof
•	 Lentille PC durable, base en aluminium, fixations réglables

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DISPONIBLE AU SIÈGE SOCIAL 
D’AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41-807 Zabrze

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères. Les équipements 
électroniques ne doivent pas être mis au rebut avec les 

déchets ménagers. Conformément à la Directive européenne 
2002/96/CE relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) et à son intégration dans le droit 
national, les DEEE doivent être collectés séparément et 
recyclés. Vous pouvez également déposer votre ancien 
équipement dans un point de collecte des déchets 
électroniques, qui s’en débarrassera conformément à la loi 
nationale sur le recyclage et les déchets. Cela permet d’éviter 
les dommages potentiels pour l’environnement et la santé 
humaine, et contribue à préserver les ressources naturelles.

IT - MANUALE D’USO

Barra luminosa a LED

Il manuale d’uso è parte integrante del prodotto. Contiene 
importanti informazioni sulla sicurezza, l’uso e lo smaltimento. 
Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare il prodotto 
e conservarlo per future consultazioni!

IMPORTANTE!

Prima di procedere all’installazione, esaminare il fanale per 
verificare se sono presenti tutti i componenti. Dovrebbero 
essere presenti 2 kit di staffe nere standard fissate alla 
barra luminosa e due lunghi cavi neri che confluiscono 
nella centralina di controllo (o per l’opzione cavo senza 

centralina) insieme a due lunghi fili (rosso e nero) utilizzati per 
alimentare il fanale. Assicurarsi di pianificare tutti i cablaggi 
e il percorso dei cavi prima dell’installazione. Selezionare la 
posizione di montaggio adatta al prodotto su una superficie 
piana e liscia e centrare l’unità sulla larghezza del veicolo.  
Le staffe nere sul fondo della barra luminosa sono coperte da 
piccoli piedini in gomma. Al centro di questi piedini si trovano 
un dado e un bullone. Questi bulloni possono essere rimossi 
e un bullone più grande può essere utilizzato per passare 
attraverso i piedini in qualsiasi superficie per un montaggio 
solido. Adattare la barra luminosa ai punti di montaggio 
esistenti per una posizione corretta. Allentando i bulloni che 
tengono la staffa alla carrozzeria, è possibile far scorrere la 
staffa su e giù per il canale per ottenere la configurazione di 
montaggio corretta. La posizione di installazione deve essere 
scelta per mantenere il prodotto in piano e ottimizzare la 
visibilità in prossimità del traffico.
AVVERTENZA
Assicurarsi di non scollegare il cavo collegato al dispositivo di 
controllo durante l’accensione.

CABLAGGIO

I cavi vengono collegati direttamente all’alimentatore. I fusibili 
sono già cablati. I comandi del sistema di illuminazione devono 
essere posizionati in modo che il veicolo e i comandi possano 
essere azionati in modo sicuro in tutte le condizioni di guida.

FUNZIONAMENTO PER L’OPZIONE CAVO 
(SENZA SCATOLA DI CONTROLLO):

1.	 Applicare il giallo al nero per 2~5 secondi per l’accensione o 
lo spegnimento e un secondo per cambiare modello. 

2.	 Fare immediatamente doppio clic per ripristinare il doppio 
flash R65.

3.	 Applicare il bianco al nero per ottenere la luminosità Hi-Lo.
4.	 Applicare il bianco al giallo per ottenere la luce di vicolo.

ATTENZIONE:

•	 Queste barre luminose devono essere utilizzate solo in 
sistemi a 12 o 24 V CC.

•	 Queste barre luminose devono essere utilizzate come 
segnale di avvertimento. Applicazioni, ad esempio 
spazzaneve, demolitori, carri attrezzi, semirimorchi, grandi 
autocarri, ecc.

•	 Non guardare direttamente nella luce. La luce intensa può 
causare gravi danni agli occhi.

•	 Prima di forare il veicolo, accertarsi che la barra luminosa 
sia installata correttamente e che sia libera da cavi elettrici, 
tubi del carburante, tappezzeria del veicolo, elementi di 
supporto del veicolo ecc. Tutti i cavi che passano attraverso 
i fori devono essere dotati di gommini e sigillante siliconico 
per evitare danni ai cavi o all’umidità durante il passaggio 
attraverso le pareti del compartimento.

•	 Per l’installazione delle luci di segnalazione sul tetto del 
veicolo, attenersi alle norme specifiche del Paese.

Il modello predefinito è R65 doppio flash. Tenendo premuti 
contemporaneamente i pulsanti freccia su e freccia destra 
per 5 secondi, si sbloccano altri schemi hobbistici per 
l’uso in fuoristrada. La modalità 1 è omologata R65 R10. 
Modalità 2-51 solo per uso fuoristrada.

PARAMETRI TECNICI:

•	 ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 modelli di flash, memoria disponibile
•	 LED ad alta intensità
•	 108PCS/132PCS/156PCS/180PCS LED disponibili
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•	 DC 12/24V
•	 IP66 Impermeabile
•	 Lente in PC resistente, base in alluminio, montaggi regolabili

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DISPONIBILE PRESSO LA 
SEDE DI AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41-807 Zabrze

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con i rifiuti urbani non differenziati. Le 
apparecchiature elettroniche non devono essere 

smaltite con i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva europea 
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e il suo recepimento nella legislazione nazionale, i 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono 
essere raccolti separatamente e riciclati. È anche possibile 
portare le apparecchiature usate a un punto di raccolta dei 
rifiuti elettronici, che le smaltirà in conformità alla legge 
nazionale sul riciclaggio e sui rifiuti. In questo modo si evitano 
potenziali danni all’ambiente e alla salute umana e si 
contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

UA-ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

Світлодіодна сигнальна балка

Керівництво користувача є частиною цього продукту. Вона 
містить важливу інформацію про безпеку, використання 
та утилізацію відходів. Уважно прочитайте цю інструкцію 
перед використанням Продукту та збережіть її на майбутнє!

ВАЖЛИВО!

Перед установкою переконайтеся, що у вас є всі 
компоненти. У комплекті повинно бути 2 стандартних 
чорних набору кронштейнів, а також дві довгі чорні 
частини, які йдуть до блоку управління (або для опції без 
блоку управління), а також два довгих дроти (червоний 
і чорний), які використовуються для живлення світла. 
Перед установкою переконайтеся, що всі дроти і кабельні 
маршрути заплановані. Виберіть відповідне місце для 
установки продукту на гладкій поверхні і відцентруйте 
пристрій по всій ширині автомобіля. Чорні кронштейни 
в нижній частині світлового бару покриті невеликими 
гумовими ніжками. Гайка і болт були поміщені в центр 
цих ніжок. Ці гвинти можна зняти і використовувати 
більший стрижень, щоб проникнути в будь-яку поверхню 
і отримати міцне кріплення. Відрегулюйте смугу освітлення 
відповідно до існуючих точок кріплення, щоб отримати 
правильне розташування. Відкрутіть гвинти, що кріплять 
кронштейн до корпусу, щоб перемістити кронштейн вгору і 
вниз по каналу для правильної конфігурації фрезерування. 
Місце установки повинно бути вибрано таким чином, щоб 
продукт залишався рівним і оптимізував видимість поблизу 
дорожнього руху.
Попередження!!! Переконайтеся, що ви не від’єднуєте 
кабіну, підключену до контролера, під час увімкнення 
живлення.

ПРОВЕДЕННЯ

Підключення проводів безпосередньо до джерела 
живлення. Запобіжники вже підключені. Елементи 
управління системою освітлення повинні бути розташовані 
таким чином, щоб транспортний засіб і елементи 
управління могли безпечно управлятися в будь-яких 
умовах водіння.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ДЛЯ ВАРІАНТУ КАБЕЛЮ 
(БЕЗ БЛОКУ УПРАВЛІННЯ):

1.	 Жовтий застосувати до чорного протягом 2~5 секунд 
для живлення або виключення живлення і одну секунду, 
щоб змінити шаблони. 

2.	 Подвійне швидке клацання, щоб відновити подвійний 
спалах R65.

3.	 Білий застосувати до чорного, щоб отримати високу / 
низьку яскравість.

4.	 Білий застосувати до жовтого, щоб отримати освітлення 
лівої сторони.

ПРИМІТКА:

•	 Ці світлодіодні лампи призначені лише для використання 
в системах постійного струму 12 В або 24 В.

•	 Ці світлодіодні лампи призначені для використання в 
якості попереджувального сигналу. Використовуйте, 
наприклад, на снігоочисниках, буксирах, напівпричепах, 
вантажівках тощо.

•	 Не дивіться прямо на світло. Яскраве світло може 
завдати серйозної шкоди вашим очам.

•	 Перед свердлінням отворів в транспортному засобі 
переконайтеся, що світлова балка встановлена 
правильно і не містить електричних проводів, 
паливопроводів, оббивки автомобіля, опорних 
елементів і т.д. всі дроти, що проходять через 
просвердлені отвори, повинні бути оснащені 
прокладками і силіконовим герметиком, щоб запобігти 
пошкодженню проводів або вологи при проходженні 
через стінки компакта.

•	 При установці сигнальних вогнів на даху автомобіля 
дотримуйтесь правил вашої країни.

За замовчуванням встановлено режим подвійного 
спалаху R65. Натисніть і утримуйте кнопки зі 
стрілками вгору і вправо одночасно протягом 5 секунд, 
щоб розблокувати більше шаблонів для бездоріжжя. 
Режим 1 має омологацію R65 R10. Режими 2-51 тільки 
для використання на бездоріжжі.

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ:

•	 Сертифікати: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 вид спалаху, вбудована пам’ять
•	 Висока інтенсивність LED
•	 108pcs / 132pcs / 156pcs / 180pcs Кількість світлодіодів
•	 DC 12/24V
•	 IP66 водонепроникний
•	 Міцний об’єктив ПК, алюмінієва основа, регульовані 

кріплення

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ

ДЕКЛАРАЦІЮ ВІДПОВІДНОСТІ МОЖНА ОТРИМАТИ В 
ЗАРЕЄСТРОВАНОМУ ОФІСІ AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 
- 807 Zabrze

УПРАВЛІННЯ ВІДХОДАМИ ТА ПЕРЕРОБКА

Цей символ вказує на те, що цей виріб не можна 
викидати разом із несортованими побутовими 
відходами. Електронне обладнання не можна 

викидати разом із побутовими відходами. Відповідно до 
Європейської директиви 2002/96/EC про відходи 
електричного та електронного обладнання та її 
інкорпорації в національне законодавство, відходи 
електричного та електронного обладнання повинні 
збиратися окремо та перероблятися. Ви також можете 
віднести використане обладнання до пункту збору 
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електронних відходів, який утилізує його відповідно до 
Національного закону про переробку та відходи. Це також 
допомагає уникнути потенційної шкоди навколишньому 
середовищу та здоров’ю людей і сприяє збереженню 
природних ресурсів.

RU - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Светодиодная сигнальная балка

Руководство пользователя является частью этого продукта. 
Она содержит важную информацию о безопасности, 
использовании и утилизации отходов. Внимательно 
прочитайте эту инструкцию перед использованием 
продукта и сохраните ее на будущее!

ВАЖНО!

Перед установкой убедитесь, что у вас есть все 
компоненты. В комплекте должно быть 2 стандартных 
черных набора кронштейнов, а также две длинные черные 
части, которые идут к блоку управления (или для опции без 
блока управления), а также два длинных провода (красный 
и черный), которые используются для питания света. 
Перед установкой убедитесь, что все провода и кабельные 
маршруты запланированы. Выберите подходящее 
место для установки продукта на гладкой поверхности и 
отцентрируйте устройство по всей ширине автомобиля. 
Черные кронштейны в нижней части светового бара 
покрыты небольшими резиновыми ножками. Гайка и 
болт были помещены в центр этих ножек. Эти винты 
можно снять и использовать больший стержень, 
чтобы проникнуть в любую поверхность и получить 
прочное крепление. Отрегулируйте полосу освещения в 
соответствии с существующими точками крепления, чтобы 
получить правильное расположение. Ослабьте винты, 
крепящие кронштейн к корпусу, чтобы переместить 
кронштейн вверх и вниз по каналу для правильной 
конфигурации фрезерования. Место установки должно 
быть выбрано таким образом, чтобы продукт оставался 
ровным и оптимизировал видимость вблизи дорожного 
движения.
Предупреждение!!! Убедитесь, что вы не отсоединяете 
кабину, подключенную к контроллеру, при включении 
питания.

ПРОВОДКА

Прокладка проводов непосредственно к источнику 
питания. Предохранители уже подключены. Элементы 
управления системой освещения должны быть 
расположены таким образом, чтобы транспортное 
средство и элементы управления могли безопасно 
управляться в любых условиях вождения.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ДЛЯ ВАРИАНТА КАБЕЛЯ 
(БЕЗ БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ):

1.	 Желтый применить к черному в течение 2~5 секунд для 
питания или выключения питания и одну секунду, что-
бы изменить шаблоны. 

2.	 Двойной быстрый щелчок, чтобы восстановить двой-
ную вспышку R65. 

3.	 Белый применить к черному, чтобы получить высокую 
/ низкую яркость.

4.	 Белый применить к желтому, чтобы получить освеще-
ние левой стороны.

ПРИМЕЧАНИЕ:

•	 Эти светодиодные лампы предназначены только для 
использования в системах постоянного тока 12 В или 24 В.

•	 Эти светодиодные лампы предназначены для 
использования в качестве предупреждающего сигнала. 
Используйте, например на снегоочистителях, буксирах, 
полуприцепах, грузовиках и т. д.

•	 Не смотрите прямо на свет. Яркий свет может нанести 
серьезный ущерб вашим глазам.

•	 Перед сверлением отверстий в транспортном средстве 
убедитесь, что световая балка установлена правильно и 
не содержит электрических проводов, топливопроводов, 
обивки автомобиля, опорных элементов и т. д. Все 
провода, проходящие через просверленные отверстия, 
должны быть оснащены прокладками и силиконовым 
герметиком, чтобы предотвратить повреждение 
проводов или влаги при прохождении через стенки 
компакта.

•	 При установке сигнальных огней на крыше автомобиля 
соблюдайте правила вашей страны.

По умолчанию используется модель R65 с двойной 
вспышкой. Нажмите и удерживайте одновременно 
кнопки со стрелками вверх и вправо в течение 5 
секунд, чтобы разблокировать другие шаблоны 
для использования на бездорожье. Режим 1 имеет 
омологацию R65 R10. Режимы 2-51 только для 
внедорожного использования.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ:

•	 Сертификаты: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 51 вид вспышки, Встроенная память
•	 Высокая интенсивность LED
•	 108pcs / 132pcs / 156PCS / 180pcs количество светодиодов
•	 DC 12/24V
•	 IP66 водонепроницаемый
•	 Прочный объектив ПК, алюминиевая основа, 

регулируемые крепления

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Декларацию о соответствии можно получить в 
зарегистрированном офисе компании AMIO SP z  o.o. ul. 
Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

УПРАВЛЕНИЕ ОТХОДАМИ И ПЕРЕРАБОТКА

Этот символ указывает на то, что данное изделие не 
следует выбрасывать вместе с несортированными 
бытовыми отходами. Электронное оборудование не 

следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. В 
соответствии с Европейской директивой 2002/96/EC об 
отходах электрического и электронного оборудования и ее 
включением в национальное законодательство, отходы 
электрического и электронного оборудования должны 
собираться отдельно и перерабатываться. Вы также 
можете сдать использованное оборудование в пункт 
приема электронных отходов, который утилизирует его в 
соответствии с Национальным законом о переработке и 
отходах. Это также помогает избежать потенциального 
ущерба для окружающей среды и здоровья людей и 
способствует сохранению природных ресурсов.

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Προειδοποιητική δέσμη LED

Οι οδηγίες λειτουργίας αποτελούν μέρος αυτού του 
προϊόντος. Περιέχει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την 
ασφάλεια, τη χρήση και τη διάθεση των αποβλήτων. Διαβάστε 
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προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!

Ελέγξτε ότι έχετε όλα τα εξαρτήματα πριν εγκαταστήσετε το 
σύστημα. Θα πρέπει να περιλαμβάνονται 2 τυποποιημένα 
μαύρα κιτ βραχιόνων, καθώς και δύο μακριά μαύρα κομμάτια 
που οδηγούν στο κουτί ελέγχου (ή για την επιλογή χωρίς 
κουτί ελέγχου) μαζί με δύο μακριά καλώδια (κόκκινο και 
μαύρο) που χρησιμοποιούνται για την τροφοδοσία του 
φωτός. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα καλώδια και οι διαδρομές 
των καλωδίων έχουν σχεδιαστεί πριν από την εγκατάσταση. 
Επιλέξτε μια κατάλληλη θέση τοποθέτησης του προϊόντος σε 
μια λεία επιφάνεια και κεντράρετε τη μονάδα σε όλο το πλάτος 
του οχήματος. Τα μαύρα στηρίγματα στην κάτω πλευρά της 
φωτεινής μπάρας καλύπτονται από μικρά λαστιχένια πόδια. 
Ένα παξιμάδι και ένας κοχλίας βρίσκονται στο κέντρο αυτών 
των ποδιών. Αυτές οι βίδες μπορούν να αφαιρεθούν και 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί μια μεγαλύτερη ράβδος για να 
σπάσει σε οποιαδήποτε επιφάνεια για μια σταθερή στερέωση. 
Προσαρμόστε τη φωτεινή μπάρα στα υπάρχοντα σημεία 
στερέωσης για να αποκτήσετε τη σωστή θέση. Χαλαρώστε 
τις βίδες που συγκρατούν τον βραχίονα στο σώμα για να 
μετακινήσετε τον βραχίονα πάνω και κάτω από το κανάλι 
για να επιτύχετε τη σωστή διαμόρφωση φρεζαρίσματος. 
Η θέση τοποθέτησης θα πρέπει να επιλέγεται έτσι ώστε να 
διατηρείται το προϊόν σε επίπεδο και να βελτιστοποιείται η 
ορατότητα κοντά στην κυκλοφορία.
Προειδοποίηση!!! Βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε αποσυνδέσει 
την καμπίνα που είναι συνδεδεμένη στον ελεγκτή κατά τη 
διάρκεια της ενεργοποίησης.

ΚΑΛΩΔΊΩΣΗ

Δρομολόγηση των καλωδίων απευθείας στο τροφοδοτικό. 
Οι ασφάλειες είναι ήδη συνδεδεμένες. Τα χειριστήρια του 
συστήματος φωτισμού πρέπει να είναι τοποθετημένα έτσι 
ώστε το ΟΧΗΜΑ και ο ΕΛΕΓΧΟΣ να μπορούν να λειτουργούν 
με ασφάλεια σε όλες τις συνθήκες οδήγησης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΜΕ ΕΠΙΛΟΓΉ ΚΑΛΩΔΊΟΥ 
(ΧΩΡΊΣ ΚΟΥΤΊ ΕΛΈΓΧΟΥ):

1.	 Εφαρμόστε το κίτρινο στο μαύρο για 2~5 δευτερόλεπτα για 
να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε και ένα δευτε-
ρόλεπτο για να αλλάξετε μοτίβα. 

2.	 Διπλό γρήγορο κλικ για να επαναφέρετε τη διπλή λάμψη 
R65. 

3.	 Εφαρμόστε λευκό σε μαύρο για υψηλή/χαμηλή φωτεινότη-
τα.

4.	 Εφαρμόστε το λευκό στο κίτρινο για αριστερό φωτισμό.

ΠΡΟΣΟΧΉ:

•	 	Αυτές οι δέσμες LED έχουν σχεδιαστεί για χρήση μόνο σε 
συστήματα 12V ή 24V DC.

•	 	Αυτές οι δέσμες LED έχουν σχεδιαστεί για χρήση ως 
προειδοποιητικό σήμα. Χρήση π.χ. σε εκχιονιστικά 
μηχανήματα, ρυμουλκά, ημιφορτηγά, φορτηγά κ.λπ.

•	 	Μην κοιτάτε κατευθείαν στο φως. Το έντονο φως μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρή βλάβη στα μάτια.

•	 	Πριν από τη διάνοιξη οπών στο όχημα, βεβαιωθείτε 
ότι η μπάρα φωτισμού είναι σωστά τοποθετημένη και 
απαλλαγμένη από τυχόν ηλεκτρικά καλώδια, γραμμές 
καυσίμου, ταπετσαρία οχήματος, εξαρτήματα στήριξης 
κ.λπ. Όλα τα καλώδια που περνούν μέσα από τις 
διανοιγμένες οπές πρέπει να είναι εφοδιασμένα με ροδέλες 

και στεγανωτικό σιλικόνης για να αποφευχθεί η ζημιά 
στα καλώδια ή η υγρασία καθώς περνούν μέσα από τα 
τοιχώματα του συμπαγούς.

•	 Κατά την τοποθέτηση των προειδοποιητικών φώτων στην 
οροφή του οχήματος, τηρείτε τους κανονισμούς που 
ισχύουν στη χώρα σας.

Το προεπιλεγμένο μοτίβο είναι το διπλό φλας R65. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πάνω και το 
δεξί βέλος ταυτόχρονα για 5 δευτερόλεπτα για να 
ξεκλειδώσετε περισσότερα μοτίβα χόμπι για χρήση 
εκτός δρόμου. Ο τρόπος λειτουργίας 1 έχει ομολογία R65 
R10. Λειτουργίες 2-51 μόνο για χρήση εκτός δρόμου.

ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΑΡΆΜΕΤΡΟΙ:

•	 	Πιστοποιήσεις: ECE R65 TA2, ECE R10
•	 	51 τύποι φλας, ενσωματωμένη μνήμη
•	 	LED υψηλής έντασης
•	 	108PCS/132PCS/156PCS/180PCS αριθμός LED
•	 	DC 12/24V
•	 	Αδιάβροχο IP66
•	 	Ανθεκτικός φακός PC, βάση αλουμινίου, ρυθμιζόμενες 

βάσεις

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΟ ΕΓΓΡΑΦΟ ΤΗΣ 
AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze.

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα μη διαλεγμένα 
αστικά απόβλητα. Ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν 

πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. Σύμφωνα 
με την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ για τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και την ενσωμάτωσή 
της στην εθνική νομοθεσία, τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού πρέπει να συλλέγονται χωριστά και 
να ανακυκλώνονται. Μπορείτε επίσης να μεταφέρετε τον 
χρησιμοποιημένο εξοπλισμό σας σε ένα σημείο συλλογής 
ηλεκτρονικών αποβλήτων, το οποίο απορρίπτει τον 
εξοπλισμό σύμφωνα με τον εθνικό νόμο περί ανακύκλωσης 
και αποβλήτων. Αυτό συμβάλλει επίσης στην αποφυγή 
πιθανών ζημιών στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και 
συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.

GR


